Роман Валерьевич Чуркин.
« Повелитель мух»

Инсценировка одноимённой повести У. Голдинга.

Действующие лица:

Ральф.

Джек.

Хрюша.

Саймон.

Роджер.

Моррис. 
Персиваль.

Голос, олицетворяющий Повелителя мух.
Действие 1-ое.

Берег. Появляется светловолосый мальчик, подходит к воде, умывает лицо и руки. Это Ральф.

Из-за кулис показывается другой мальчик, толстый и в очках.

Толстый ( кричит). Эй, эй, погоди! Запутался я. Двинуться не дают. Очень уж цепкие они.

Ральф бросается к нему, помогает выбраться из кустов, за которые он зацепился.

А где же дядька, который был с мегафоном?
Ральф. Это остров. Так мне, по крайней мере, кажется. А вон там – риф. Возможно, здесь вообще взрослых нет.

Толстый. Но ведь был же летчик. Правда, не впереди, не в пассажирском отсеке он был, а в кабине. А ведь там, небось, ребята были ещё?
Ральф. Вероятно. ( Задумчиво). Без всяких взрослых…
Толстый. А лётчик этот, наверно, нас высадил, а сам улетел.

Ральф. Ему здесь не сесть. Колёса не встанут.
Толстый. Нас подбили!

Ральф. Ну, он-то вернется ещё, как миленький!
Толстый. Когда мы спускались, я в окно смотрел, а там горело. Наш самолет с другого края горел. А ведь там ребята были.

Пауза.

Тебя как звать?

Ральф. Ральф.

Толстый. А меня… Меня, как хотите, зовите. Мне всё равно. Но лишь бы опять не обозвали, как в школе.

Ральф. А как?

Толстый. Хрюша. Вот как они меня обозвали!..

Ральф. Хрюша? ( Смеётся). Хрюша!

Хрюша. Ну, Ральф, я же сказал, что не хочу…

Ральф. Хрюша, Хрюша! ( Дразнит его).
Хрюша. Пусть так. Только ты никому не рассказывай.

Ральф. Минуточку… ( Погружается в размышления).

Пауза.

Хрюша. Слушай, а ты плавать умеешь?

Ральф. С 5 лет. Меня папа научил. Он у меня капитан второго ранга. Как только его отпустят, он сюда приедет и нас спасёт. А твой отец кто?
Хрюша. Меня тётенька вырастила. У неё кондитерская. Знаешь, сколько я сладкого ел! Сколько влезет. 
Ральф ( вдруг заметив что-то в песке). Что это?

Хрюша. Камень?

Ральф. Нет. Раковина!

Хрюша ( соглашаясь). Ракушка эта. Я такую видел у одного на заборе. Только он звал её « рог». Подудит в рог – и сразу мама к нему выбегает. Они жутко как дорого стоят! ( Заметив, что Ральф как только можно вертит её в руках). Стой! Разобьёшь…
Ральф. Да ну тебя!

Хрюша ( подумав немного). Ральф,  а ведь мы теперь можем всех созвать, сбор устроить. Они услышат и прибегут. Ты попробуй, Ральф!

Ральф трубит. Звук получается громким, протяжным.

Хрюша. Вот это да! Его жуть как далеко слыхать.

Пауза. Ральф и Хрюша осматриваются, ожидая, что кто-то, может быть, откликнется на их призыв.

Это же остров, так?
Ральф. Я на гору влезал... Кажется, остров.

Хрюша. Все погибли. И никто не знает, что мы здесь ( тут), и папаша твой не знает. Никто! ( Отходит в сторону, внезапно). Глянь-ка! ( Указывает за сцену).

Ральф смотрит в этом направлении. С разных сторон начинают появляться дети, перепачканные, в разорванной одежде. Слева входит группа в чёрном, высокий рыжеволосый мальчик идёт впереди неё.

Действие 2-ое.

Там же. Входят Джек и остальные.

Джек. Где человек с трубой?

Ральф. Человека с трубой здесь нет. Это всего лишь я.
Джек. Значит, и корабля нет?
Ральф. Присоединяйтесь. У нас собрание.

Джек. Значит, здесь нет ни единого взрослого?
Ральф. Ну да… Да, самим надо выпутываться.
Хрюша. Поэтому Ральф и созвал сбор, что бы решить, чего нам делать!

Ральф. Я всем предлагаю познакомиться. Я Ральф.

Саймон. Я Саймон.

Роджер. Я Роджер.

Моррис. Я Моррис.
Персиваль ( выпрямившись, старательно). Персиваль Уимз Медисон, дом священника, Харкет Сен-Энтони, Гемпшир, тел. 310-18-41 (50).
Джек. Мы не младенцы. С какой стати мне называться Джеком? Я Мерридью.

Хрюша. Не слишком ли будет для тебя?

Джек. Заткнись, очкарик!

Ральф. Он совсем не очкарик. Его истинное имя – Хрюша!

Все смеются.

Джек ( смеясь). Хрюша!

Ральф. Тише, вы! Нам надо решить, как спасаться.
Джек. Прежде чем что-то решать, надо выбрать главного.

Саймон. Главного?
Роджер. Главного!

Саймон. Вопрос не пустой.

Джек. Главным могу быть я, так как я староста и запеваю в церкви. Так вот, я…

Ральф. Давайте проголосуем.
Роджер. Голосуем за главного.

Саймон. Пусть им будет тот, который с раковиной!

Хрюша. Ральф, Ральфа!

Кто-то из детей. Пусть тот, кто с трубой будет главным!
Дети поднимают руки.
Ральф. Хорошо. Кто за Джека?

Только Роджер и Моррис подняли руки.

Так!

Пауза.

Значит, главный – я.

Раздаются аплодисменты.

Слушайте, мы на острове. Мы поднимались на гору и видели: повсюду, кругом вода. Мы не обнаружили ни домов, ни дыма, ни людей, ни следов, ни лодок. Мы на необитаемом острове, и больше здесь никого нет.

Джек. Но все равно армия нам потребуется. Для охоты. Охотиться на свиней…
Ральф. Да, на острове есть свиньи, и охотники нам потребуются. Что бы добывать мясо. И ещё: взрослых здесь нет, мы всё должны решать сами.

Кто-то из детей. Да!

Ральф. И ещё: нельзя всем говорить сразу. Нужно сначала поднять руку, как в школе, и тому, кто поднимет её, я даю рог. Пока говоришь – держишь его в руках. У нас будут правила, много всяких правил.

Дети. Да! Правильно! Идёт!

Джек. А кто их будет нарушать…

Саймон и Моррис ( вполголоса). Вечно он что-то нам не позволяет. ( Вот так всегда, ему бы только всем что-то не позволять)!
Хрюша. Тише, вы! Вы Ральфу говорить не даёте. Не даёте самого главного сказать. Ну вот, кто знает, что мы здесь?

Кто-то из детей ( с сомнением). На аэродроме знают?

Роджер. Кто?

Саймон. Тот, кто был с мегафоном, знает.

Ральф ( неуверенно). Мой папа…

Хрюша. Никто не знает что мы здесь! Может быть, они не знали, куда нас везут, а может, даже и нет. Но нас точно не сюда везли. А вы, вы?.. Самолёт сбили, он сгорел. Может быть, мы ещё долго здесь пробудем?
Ральф ( задумчиво, повторяет). Может, мы здесь ещё и долго пробудем… ( Внезапно, с оживлением). Но великолепный же остров! Здесь и еда есть, и вода…

Моррис. Скалы!

Саймон. И синие цветы…

Ральф. Пока нас не спасут, мы здесь отлично проведём время. Как в книжке.

Джек. « Остров Сокровищ»!

Моррис. « Ласточки и амазонки»!

Роджер. « Коралловый остров»!

Ральф ( восхищённо, высоко поднимая над собой раковину). Остров наш! Потрясающий остров! Пока взрослые не приедут за нами, нам здесь будет весело!
Всеобщий шум и беспорядок. Кто-то из хористов Джека толкает Хрюшу.

Хрюша. Тише вы!.. 

Джек. Не деритесь!

Хрюша. Мои очки!..

Ральф. Слушайте! Нужно помочь тем, кто будет нас спасать, а то если корабль подойдёт близко к берегу, то всё равно не заметит. Нужно, что на горе был дымок. Надо разжечь костёр.
Все. Костёр, костёр!

Ральф. Кто-то должен специально следить за костром. В любой день может подойти корабль, и если у нас всегда будет сигнал, – нас заметят и спасут.
Все разбегаются. Затем вновь возвращаются с охапками листьев и ветками. Складывают костёр. Немая сцена. Ральф пробует разные способы разведения огня. У него не получается. Джек обращает его внимание на очки Хрюши. С помощью них наконец удаётся разжечь огонь. Радость и ликование, образуется хоровод вокруг костра.

Действие 3-тье.
Полумрак. Роджер и Моррис сидят около костра и остругивают палки.
Моррис. Так это точно? Это наверняка?

Роджер. Я тебе в десятый раз говорю: мы его видели! 
К костру подходят другие мальчики.
Персиваль. А сюда он не придёт?
Роджер. Да откуда же я знаю?

Саймон. Это точно? Наверняка?

Входит Джек.

Джек ( услышав последние слова Саймона). А ты пойди и посмотри! Скатертью дорожка…

Саймон. Нет уж, благодарю.

Роджер. У зверя зубы и большие чёрные глаза.

Моррис. Что ж теперь делать-то?
Роджер. Не знаю. По-моему, мы с такой громадиной драться не станем, это уж точно. Мы только все болтаем, а на зверя не пойдем. Спрячемся. Даже Джек спрячется.

Джек. Да замолчите вы. Слушайте меня! Зверь, – какой бы ни был, – сидит наверху и, может…
Моррис. Может, ждёт?..

Роджер. Может быть, на нас охотится?

Моррис. Да, охотится…

Джек. Охотится!.. Ну да, зверь этот – охотник! Убить его нам не удалось, и Ральф сказал, что от охотников нет никакого толка. Он считает, что мы трусы! Убегаем от кабана и от зверя!
Роджер. Сам он трус!

Джек. И это ещё не всё. Он – как Хрюша, всё повторяет за Хрюшей. Не ему нами командовать!

Роджер. Да, мы же охотники!

Джек. Так что нам надо охотиться…

Роджер. На свиней!

Моррис. А зверь?

Джек. Что « зверь»? Голодными нам с ним не справиться. Идём на охоту.
Моррис. А кто же за костром следить будет? Вдруг корабль…
Роджер. Ты что, хочешь достаться зверю на ужин?

Джек. Пошли, я подкрадусь и как…

Джек и несколько мальчиков уходят. Входят Ральф и Хрюша.
Хрюша. Ральф, а ты Саймона не видел?

Ральф. Купаться пошёл, наверное.

Хрюша. Странный он, « с приветом»… И один всё время. Я вот думал, насчёт часов. Нам бы солнечные часы сделать. Воткнуть палку в песок и…

Ральф ( хмуро). И ещё можно сделать самолёт, телевизор, и паровой двигатель.
Хрюша. Да нет. Туда столько металла идёт! У нас нет металла этого, а вот палок – сколько хочешь. ( Показывает Ральфу палочку, которую он держит в руках). Можно, чтоб у каждого свои часы были. И будешь всегда, сколько времени, знать.

Ральф. Вот уж много толку!
Хрюша. Но сам же говорил – делать надо что-то, чтобы нас спасли.
Ральф. Да ну тебя!

Вбегает Саймон.
Саймон ( кричит). Корабль! Корабль! Ребята, корабль!

Ральф, Хрюша и Саймон ( обращаясь в сторону берега и размахивая руками). Эй! Эй!
Ральф. Дым! Где дым? ( В сторону моря). Эй!
Хрюша. Дыма не видать! Где он у тебя, дым этот, Ральф? Они бы увидели наш дым, но его вообще не видать…

Ральф ( кричит). Эй!

Саймон ( устремившись к костру и возвращаясь). Хрюша, очки! Наш костёр погас!

Хрюша отдаёт свои очки Саймону, тот спешит к костру.

Ральф ( в сторону, с усилием). Вернитесь!

Хрюша. Ральф! Есть там сигнал?
Ральф ( бессильно). Вернитесь!

Пауза. Все стоят, опустив головы. Повисает тяжёлая, гнетущая тишина. Саймон возвращает очки Хрюше.
Ральф ( мрачно). Сволочи! Погубили костёр!
За сценой раздаются громкие крики.
Голоса за сценой

Раз, два, три, четыре!

Всё прекрасно в этом мире!

Этот остров есть наш дом,

Дом, родимый дом!

Бей свинью! Глотку режь! Выпусти кровь!

Появляются Джек, Роджер и другие, несущие свиную тушу.
Джек. Посмотри, Ральф, мы свинью убили…

Роджер. Подкрались…

Джек. Окружили…

Моррис. Как нападём!

Роджер. А она визжать…
Ральф ( хмуро). Вы бросили костёр.

Джек. Ничего. Новый разведём. Эх, Ральф, был бы ты с нами!.. Было потрясающе!

Роджер. Мы её зажарим!

Моррис. Я на неё…

Джек. А я ей горло перерезал. Разреши, Ральф, я твой нож возьму, первую зарубку у себя на рукоятке сделаю.
Роджер. Крови было – жуть!..

Моррис. Теперь каждый день будем охотиться.

Ральф. Вы бросили костёр!

Джек ( указывая рукой на хористов). Они мне для охоты нужны были.

Ральф. Там был корабль! Был корабль там! Ты обещал следить за костром, а он из-за тебя погас. Нас бы заметили, мы бы домой поехали.
Хрюша ( подойдя к Ральфу и взяв из его рук раковину). А ты, Джек Меридью, если б не ты со своей этой кровью, со своей охотой, мы бы домой поехали.
Ральф ( забирая раковину). Я главный!

Джек. Нам мясо нужно!

Хрюша. Всё из-за тебя. Обещал следить за дымом!..

Джек ( толкая его). Заткнись, очкарик!

Ральф. Вовсе не он один…

Хрюша. Это он!.. Мои очки! Одно стекло разбито… ( Вновь хватается за раковину).
Джек. Решили поговорить начистоту? Что ж, скажу всё прямо. ( Поворачиваясь к хору). Настоящий охотник я или нет?

Роджер, Моррис и другие. Да!

Джек ( Ральфу). А ты кто такой?! Сидишь, распоряжаешься… Охотиться не умеешь…
Ральф. Я главный. Меня выбрали.

Джек. Подумаешь. Выбрали! Только и знаешь приказы дурацкие отдавать!

Все. Точно!

Джек. Много ты понимаешь!
Ральф. Рог у Хрюши…

Джек. Ах, Хрюша! Ну и цацкайся со своим любимчиком!
Ральф. Джек!

Джек ( передразнивая). « Джек», « Джек»! 

Хрюша. Ральф…

Ральф ( Джеку). Ты нарушаешь правила.

Джек. Ну и что же?

Ральф. А то, что, кроме правил, у нас больше ничего нет.
Джек. Катись ты со своими правилами! ( Собирается уйти). Хватит! Больше я Ральфу не слуга! Я ухожу. Пускай он сам свиней половит. Кто со мной? Мы будем охотиться. Я буду главным. И ещё: насчёт этого зверя. Про зверя нечего думать, о нём надо забыть. Оставим ему часть добычи, тогда он точно нас не тронет. ( Походит к туше, отделяет голову и, насадив на копьё, устанавливает, втыкая в землю). Ну, кто со мной?
Роджер молча поднимает руку.

Хорошо! Пошли охотиться!
Оба уходят. Через некоторое время, поколебавшись, Моррис уходит за ними следом.

Хрюша ( всхлипывая). Кто же они: люди или дикари? Что о нас взрослые скажут? ( Возвращает раковину Ральфу).
Ральф ( Саймону, со злостью). А ты чего здесь остался? Ты же больше всех этого зверя боишься. Вот Джек тебя от него и защитит… ( Уходит).
Саймон ( про себя, оставшись один). Может, мы сами… Ну… Может быть, и есть зверь.
Свет гаснет.

Действие 4-вёртое.

Там же. Саймон находится в полном одиночестве.

В глубине, за свиной головой, появляется неясное световое пятно. Слышно жужжание облепивших голову мух. Раздаётся хриплый басистый голос.

Голос ( повторяемый многократным эхом). Глупый маленький мальчик, и ничего-то ты не знаешь! Что, не правда? Разве ты не маленький, разве ты не глупый? Беги-ка ты к своим, играй с ними. Они думают, что ты чокнутый. Тебе же не хочется, чтоб Ральф считал тебя чокнутым? Неужели ты меня не боишься? Никто тебе не поможет. Только я. А я – зверь.

Саймон ( отчаянно кричит и пятится). Свиная голова на палке!

Далёкий раскат грома.

Голос. И вы вообразили, будто меня можно выследить, убить? Но ты же знал, правда, что я – часть тебя самого? Неотделимая часть! А теперь иди-ка ты к своим, и мы про всё забудем. Я тебя предупреждаю. Ты доведешь меня до безумия. Ясно? Ты нам не нужен. Ты лишний. Ты понял? Мы хотим позабавиться здесь, на острове. Понял? Так что не упрямься, бедное, заблудшее дитя, а не то мы тебя прикончим…
Саймон кричит и убегает прочь.

Действие 5-ое.

Декорации 1-ого действия. Вбегает Саймон, размахивает руками и кричит.

Саймон. Зверь… Зверь… Он прячется здесь? Или мы сами… Или нет? ( В сторону). Ребята, ребята! Зверь, зверь! Ребята!..
Появляются Джек и хористы, вооружённые копьями.

Джек. Бей свинью!

Роджер. Глотку режь!

Моррис. Выпусти кровь!

Мальчики окружают Саймона. Он истошно вопит.
Саймон. Не надо!
Постепенно круг размыкается, все расходятся, и только Саймон остаётся лежать неподвижно на сцене.

Голос Ральфа ( за сценой). Было темно. Был этот танец проклятый. Молния была, гром, дождь. Все перепугались. И мёртвое тело Саймона унесло в открытое море. Следующей жертвой охотников станет уже Хрюша.
Снова появляются охотники во главе с Джеком.

Джек. Теперь очередь Ральфа! И его так! Так ему и надо. Нет у него племени! Нет больше его рога! Я – вождь! ( Устремляются за кулисы).
Вдалеке будто бы слышны позывные патрульного катера. Помощь близка, как должны понять зрители. Но что произошло дальше с Ральфом, остаётся не вполне для них ясным.

На сцене полная темнота.

Конец.

2006 г.
